Shepherd of the Valley Catholic Church

Parish Office Hours- (541)664-1050

Monday - 1pm - 5pm & Tuesday - Friday 9am - 5pm

600 Beebe Road, Central Point, OR 97502
Phone: (541) 664-1050 Fax: (541) 664-9312

Parish Staff

Pastor: Fr. Silverino Kwebuza, AJ.
skwebuza@archdpdx.org Ext. 101

Office Manager: Jenny Zomerdyk
churchoffice@shepherdcatholic.com Ext. 100

Office Assistant: Lisa Welsh
Iwelsh@archdpdx.org Ext. 104

Coord. of Ministries & Volunteers: Joyce Marks
Jjoyce@shepherdcatholic.com Ext. 102

Coord. of Religious Education: Paula Rodriguez
paula.rodriguez@archdpdx.org Ext. 105

Coord. of Weddings & Quinceafiera’s:
Yolanda Canjura

Youth & Young Adult Ministry: Adriana Montes de Oca

Iglesia Catdlica Pastor del Valle

July 13,2025

15th Sunday in Ordinary Time

Mass Times
Monday: NO Mass

Tuesday: 6:00 PM - Espafiol
Wednesday: 12:00 N - English
Thursday: 12:00 N - English
Friday: 12:00 N - English

Saturday: 5:00 PM - English
7:00 PM - Espariol

Sunday: 9:00 AM - English
1:00 PM - Espafiol

youthminister@shepherdcatholic.com Ext 103

Ministries/Ministerios

Hispanic Coordinator: Eduardo Lopez

NUESTRA MISION

La iglesia catolica Pastor del Valle es una familia
parroquial acogedora, la cual rinde culto en unidad
como discipulos, recibe a Jesus en palabray sacramento
yproclama la buena nueva. Nosotros nos comprometemos
en la alegria del amor de Cristo. Nuestra fe es expresada
en el servicio a todos los hijos de Dios. Salimos al
mundo a compartir e invitar a todos a experimentar el
amor de Dios.

MISSION STATEMENT

Shepherd of the Valley Catholic Church is a
welcoming parish family, who worships together as
Disciples, receives Jesus in Word and Sacrament and
proclaims the Good News. We commit ourselves to the
Jjoyful love of Christ. Our faith is expressed in service
to all God's children. We go out into the world to share
and invite others to experience the love of God.

Altar Servers: Jerry Bourgeois 541-821-2898
Augustinian Seculars: David Knouff 541-292-2878
Baptisms English: Joyce Marks 541-664-1050
Bautizos Espaiiol: Yolanda Canjura 541-664-1050
Catecismo: Francisco Montes De Oca 541-326-1531
Charismatic Prayer Group: Sandy Dinius 541-944-4659
Children's Liturgy of the Word: Paula Rodriguez 541-664 -1050
Grief Support: Joyce Marks 541-664-1050
Knights of Columbus: Kevin Noble 541-892-3785
Bible Study: Terry Marks 541-826-7924
1ll & Homebound: Joyce Marks 541-664-1050
Prayer Chain: Irene Vaughn 664-2517 or

Barbara Connair 541-776-6972
OCIA: Michael Henry 541-608-2795
Religious Education: Paula Rodriguez 541-664-1050
St. Augustine Conference (S.V.D.P.,): 541-646-7879

We Thank All our Volunteers




Fr. SILVERINO’S VACATION IN UGANDA.

Dear Parishioners,
Thank you for accompanying me with your prayers and gifts for our schools in Uganda. Your
sacrifice and generous support made my apostolate eventful and very meaningful to the Christian
Community especially to the school Children. With your help, we were able to supply text books
to Bright Star Primary School and to Bishop Comboni College. We were able to hand out Soccer
and netballs for both boys and girls to 14 schools in the area. Also, we managed to buy school
uniforms for Bright Star Primary School; over 300 students received the school uniforms. The
recipients of all these gifts send you expressions of heartfelt appreciation for your love and
generous support.

VACACIONES DEL P. SILVERINO EN UGANDA.
Queridos feligreses:
Gracias por acompafnarme con sus oraciones y donaciones para nuestras escuelas en Uganda.
Su sacrificio y generoso apoyo hicieron que mi apostolado fuera memorable y muy significativo
parala comunidad cristiana, especialmente para los nifios de la escuela. Con su ayuda, pudimos
dar libros a la Escuela Primaria Bright Star y al Colegio Bishop Comboni. Pudimos distribuir
equipos de futbol y netball paranifios y nifias a 14 escuelas de lazona. Ademas, logramos comprar
uniformes escolares parala Escuela Primaria Bright Star; mas de 300 estudianteslos recibieron.
Los destinatarios de todas estas donaciones les expresan su mas sincero agradecimiento por su
carifio y generoso apoyo.

YEAR OF HOPE ACTIVITIES ACTIVIDADES DEL ANO DE LA ESPERANZA
TheJuly plan of taking up asecond collection  El plan dejulio de realizar una segunda colecta
for the poor and the needy has been paralospobresynecesitadoshasidoderogado;
abrogated; therefore we will not have a  porlo tanto, no habrd una segunda colecta.
second collection.

ACTIVIDAD DEL ANO DE LA ESPERANZA
YEAR OF HOPE ACTIVITY FOR AUGUST PARA AGOSTO
We are organizing to celebrate Holy Mass  Estamos organizando para celebrar la Santa
on Sunday, August 10th at 5:00 pm for the  Misa el Domingo, 10 de Agosto, alas 5pm para
Youth and Young adults. Following the Mass  los Adolescentesy)dvenes Adultos. Después de
we will have a talk delivered by one of the lamisa,tendremosunacharlaacargodeunode
invited guest speakers. Everyoneis welcome los oradoresinvitados. Todos son bienvenidos
to this Mass. a esta misa.

CAPITAL CAMPAIGN PROGRAM PROGRAMA DE LA CAMPANA DE CAPITAL.

This is to remind everyone, that Fr. Silverino Les recordamos que el Padre Silverino con-
will continue to have one-on-one meetings tinuarateniendo reunionesindividuales conlos
with Parishioners this July and August, to feligreses durante Julio y Agosto para solicitar
request your prayerful and financial support su apoyo financiero y de oracién para nuestro
for our Parish and Learning Activity Center proyectode Centrode Actividades Parroquiales
project. y de Aprendizaje.

The planis to make sure that wereachoutto Nuestro planesllegaratodoslos feligreses, sin
every Parishioner, and no one should be left dejar a nadie atras. La participacién activa de
behind. Each one’s active participation will cadaunoharaposible este proyecto parroquial.
make this Parish project possible. It requires Requiere nuestro sacrificioy entrega, muestras
our sacrifice and self-giving, which are all significativas del amor por nuestra parroquia.
significant signs of the love for our Parish.
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Parish Carnival

SAVE THE DATE: PARISH CARNIVAL -
SUNDAY, AUGUST 24!

We’re holding the carnival earlier this year as
we gear up for our Fall Capital Campaign. It
takes over 100 volunteers and lots of spirit
to make it happen!

Volunteer sign-upsbeginin July for children’s
booths, setup, cleanup,and more. This year,
all groups and ministries are invited to
sell food and drinks to promote unity and
shared effort.

Stay tuned for updates and sign-up info!

Carnaval parroquial

iAPARTALAFECHA! CARNAVAL PARROQUIAL
-DOMINGO 24 DE AGOSTO

Este afio el carnaval se celebrara temprano, ya
que en otofio comenzamos nuestra Campanade
Capital. jSe necesitan mas de 100 voluntariosy
mucho espiritu para hacerlo posible!

Las inscripciones para voluntarios comienzan
en julio para los puestos infantiles, montaje,
limpieza y mas. Este afio, todos los grupos y
ministerios podran vender comida y bebidas,
fomentando la unidady el trabajo compartido.

iMantente atento a las actualizaciones e
inscripciones!

Carnival Planning Meeting - Tuesday, July
15at 6:30 PM (Luke Module)

If your ministry is selling food at the August
24 Carnival, please send a representative.
Anyoneinterestedinhelpingisalsowelcome!
Questions? Contact Joyce Marks or
Eduardo Lopez.

LY ‘B
CAPITAL CAMPAIGN PRAYER

Gracious God, our Creator and giver of all gifts.
We praise you for the gift of life, and for your
divine guidance for our spiritual, moral and
economic growth as a community of faith.

Help us to be good,generous and responsible
stewards of the resources you have given
us. Continue to inspire us to plan and work
together as one people during this time
of our Capital Campaign; so that we may
eventually complete this project for the good
of us all, and for the greater glory of your
name AMEN.

L e

Carnaval Reunion de Planificacion - Martes
15dejulio alas 6:30 PM (Modular San Lucas)

Si tu ministerio gustaria vender comida en el
Carnaval del 24 de agosto, porfavor envia un
representante. jTodos los que gustarian ayudar
también son bienvenidos!

(Preguntas? Contacta a Joyce Marks o
Eduardo Lopez.

L g

ORACION PARA NUESTRA
CAMPANA CAPITAL

Dios misericordioso, nuestro Creador y dador
de todos los dones. Te alabamos por el don
de la vida y por tu guia divina para nuestro
crecimiento espiritual, moral y econémico
como comunidad de fe. Ayuadanos a ser buenos
administradores, generosos y responsables
de los recursos que nos has dado. Continua
inspirandonos a planificar y trabajar juntos
como un solo pueblo durante este tiempo de
nuestra Campafia Capital; para que finalmente
podamos completar este proyecto para el bien
de todos nosotros y para mayor gloria de tu

Tjqombre. &
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SOLIDARITY WITH THOSE WHO SUFFER

Dear Parishioners, we are all aware of the
tragedy that befell the people of Texas. The
flood tragedy claimed many lives including
young Children. Many people are grieving the
loss of their dear ones. This is not only about
them, itisalsoabout us. We feel the painand
frustration for what happened. Let’s offer
our prayers for those who perished that God
may have mercy on them and rest them in
eternal peace. For those left to mourn their
dear ones, that they too may be comforted
by the Lord in whom we should always place
our trust in both good times and bad times.
Day by day we face our human vulnerability,
let’s strengthen our solidarity through prayer
with all those who suffer.

SOLIDARIDAD CON LOS QUE SUFREN

Estimados feligreses, todos estamos
conscientes de la tragedia que sucedid a
los habitantes de Texas. La tragedia de las
inundaciones causé6 una pérdida significativa
de vidas, incluyendo nifios pequefios. Muchas
personas estan de luto por la pérdida de sus
seres queridos. Esto no se trata solo de ellos,
sino también de nosotros. Sentimos el doloryla
frustracion por lo que sucedié. Oremos por los
fallecidos, para que Dios tenga misericordia de
ellosylesdé descanso eterno. Por quieneslloran
a sus seres queridos, para que también reciban
consuelo del Sefior, en quien siempre debemos
dar nuestra confianza, tanto en las buenas
como en las malas. Dia a dia enfrentamos
nuestravulnerabilidad humana; fortalezcamos
nuestra solidaridad mediante la oracién con
todos los que sufren.

HEALING MASS

“For | am the Lor;_i, v

your healer” =

Shepherd of the Valley
Catholic Church in Central Point on
Friday July 18, 2025 at 6:15 starting
with Chaplet of Divine Mercy. The
ShalomWorld ministry with Fr. Chuck
Woods, Liaison for the Charismatic
Renewal to the Portland Diocese,
and Fr. Hayden Williams, OFM Cap.

Celebrants will be joining us
from ltaly, including Fr. Williams,
a distinguished retreat master, %
conference speaker, and preacher g
of the Gospel. He travels the world
alongside fellow ShalomWorld
ministers, sharing the Lord’s
healing and message of hope. All
are warmly invited to attend this
spiritually enriching event.

Fr. Hayden

Williams OFM Cap

(Exodus 15:26)

— OREGON —

HOLY MASS | PREACHING
EUCHARISTIC ADORATION | PRAYERS FOR HEALING

JULY 2025

Immaculate Conception Shepherd of the Valley
Catholi h Catholi rch

Stayton Cen

Simi Thomas (972) 357-0237 | Babu Lukose (503) 816-9287 | Shalom Media (215) 366-3031

conferences@shalomworld.org

£®, SHALOM
%; WORLD
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Christmas in July Craft fair
CANCELLED

Feria de artesania de Navidad en julio
CANCELADA

WOMEN’S GATHERING IN PARISH HALL
The gathering will now be held after the 12
noon Mass, every 3rd Wednesday of the month
in the parish hall. Our next meeting will be
Wednesday July 16th.

Bring your own sack lunch and beverage.
All ladies are welcome.

DIVINE MERCY CHAPLET
The Divine Mercy Chaplet is prayed every
Friday at 3 pm in the church.

The 1st & 3rd Fridays in Spanish
The 2nd & 4th in English

CHURCH MARRIAGES FOR 2025
Dear Parishioners, if you are planning to wed in
Churchin 2025, it is better to start those plans
now. For your first encounter with Fr. Silverino,
please bring with you the Baptismal, first Holy
Communion and Confirmation certificates.

FECHAS DE LOS BAUTIZOS EN ESPANOL
Julio 26, 2025
Agosto 30, 2025
Septiembre27, 2025
Octubre 25, 2025
Noviembre 29, 2025
Diciembre 27, 2025

FECHAS DE LAS CLASES
PRE BAUTISMALES
EN ESPANOL
Agosto 01, 2025
Septiembre 05, 2025
Octubre 03, 2025
Noviembre 14, 2025
Diciembre 05, 2025
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ADORACION EUCARISTICO DEL VIERNES
Alentamos esta Devocion y la recomendamos
a todos, especialmente en este afio de
avivamiento eucaristico. Cuando venga a la
adoracion los viernes, utilice la puerta lateral
de la Capilla. El viernes estara abierto todo el
dia. No utilice las puertas de entrada principal
de la Iglesia. Gracias, Padre. Silverino

MATRIMONIOS EN LA IGLESIA PARA 2025
Queridos feligreses,Si planea casarse por la
Iglesia en 2025, es mejor comenzar esos planes
ahora. Hacer una cita con el Padre. En su primer
encuentro con el P. Silverino, favor de traer
consigo los Certificados de Bautismo, Primera
Comunioén y Confirmacion.

'\-III -"
A ' "'Jl,lfl
|_1ld’:'l|ll '|| i JJlL / J l||||'(r"lll,||—l|"|||||||.lll Ir|r e 4]

Jew ey
I

LA SAGHRARA FHAMILIA

¢CUANDO? TODOS LOS VIERNES
HORA: 7:00 PM
(DONDE?  SALON SAN MATEO
¢(PARA QUE? PARA CONOCER, AMAR Y
SERVIR MAS A DIOS

Si trabajas en las tardes y no puedes asistir
los viernes, jcomunicate con nosotros!

Si deseas integrarte al grupo y quieres
un repaso previo a los temas anteriores,
illamanos!

Maria Aranda 541 821-1494
Claudia Cabezas 541 531-6106
escueladeagradecimiento2023@gmail.com

Nota: No podremos ofrecer cuidado de
nifios, al incio. Gracias por su comprension.

website: shepherdcatholic.com



CHRISTIAN HOSPITALITY
L 70\ WEARE THE
I - P ﬂ,ﬁf Shepherd of the Valley is not a wealthy parish, but it is a welcoming
T VALLEY / CAPITAL CAMPAIGN place in which physical nourishment plays an important part.
‘Breaking bread together” comes naturally toa community centered
in the Eucharist, where families and parishioners routinely share
refreshments or even simple meals with one another. Hospitality is a distinctive feature of our parish.
Itis also animportant element in the design of our new Faith and Learning Center.

The new building is not meant to function in isolation. Major gatherings will continue to take place
in the parish hall, supported by large numbers of volunteers working in our full-service kitchen,
facilitating adult classes that accompany our sacrament programs, youth events, and parish socials,
dinners and receptions. Inaddition, the kitchen will provide refreshments served by carts dispatched
tovarious classrooms. For smaller gatherings, however, one of the two double-length classroomsin
the Faith and Learning Center will provide a buffet counter equipped with multiple outlets for food
and beverage warmers, along with a sink and built-in dishwasher.

In the life of our parish, hospitality is not incidental. It flows from a spirituality rooted in the Eucharist
and in Scripture. Preserving and sharing this charism is an integral part of the Faith and Learning

Center.
HOSPITALIDAD CRISTIANA

El Pastor del Valle no es una parroquia adinerada, pero es un 0S

lugar acogedor donde la alimentacion fisica juega un papel \ ’;n | e Y% (/%ﬁ,f
importante. Compartir el pan juntos es algo natural en una 1 PASTOR DE VAL CAMPANA DE CAPITAL
comunidad centrada en la Eucaristia, donde familias y feligreses

comparten habitualmente refrigerios o incluso comidas

sencillas. La hospitalidad es un rasgo distintivo de nuestra parroquia. También es un elemento
importante en el disefio de nuestro nuevo Centro de Fe y Aprendizaje.

El nuevo edificio no esta disefiado para funcionar de forma aislada. Las reuniones importantes
seguiran celebrandose en el salén parroquial, con el apoyo de numerosos voluntarios que trabajan
en nuestra cocina de servicio completo y que imparten clases para adultos que acompafan a
nuestros programas sacramentales, eventos juveniles y reuniones sociales, cenas y recepciones
parroquiales. Ademas, la cocina ofrecera refrigerios servidos en carritos distribuidos a las distintas
aulas. Para reuniones mas pequefiias, una de las dos aulas de doble tamafio del Centro de Fe y
Aprendizaje contara con un mostrador de buffet equipado con varios enchufes para calentadores
de alimentos y bebidas, ademas de un fregadero y un lavavajillas integrado.

Enlavida de nuestra parroquia, la
hospitalidad no es algo secundario.
Surge de una espiritualidad arraigada
en la Eucaristia y las Sagradas
Escrituras. Preservar y compartir este
carisma es parte integral del Centro
de Fe y Aprendizaje.

At Shepherd of the Valley families

and parishioners routinely share
refreshments or even simple meals
with one another. En el Pastor del
Valle, las familias y los feligreses
habitualmente comparten refrigerios
o incluso comidas sencillas entre ellos.
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CONFESSION DAYS AND TIMES

Tues 5-5:50 pm
Thurs &Fri11-11:50 pm
Saturday 4-4:50 pm
Sun 8-8:50 am & 12-12:50 pm

--- NEWS & INFO. ---

Bulletin announcements are due by
the end of the day on Tuesdays for
the coming weekend. Please send
them to:

LWelsh@archdpdx.org

-j:w;.is
(i

iRy =
.L_'tfab MASS INTENTIONS

i

% Saturday, July 12 ?
", 5:00 pm Parishioners of Shepherd of the Valley F
- 7:00 pm + Maria Ramirez 1

Sunday, July 13
9:00 am + Jim LeRoy

1:00 pm - Julie Rodriguez

Tuesday, July 15
6:00 pm For the Souls in Purgatory

Wednesday, July 16
12:00 N - The Weiss Family

Thursday, July 17
12:00 N - James McKernan

Friday, July 18
12:00 N + Marilyn T. Duman

Saturday, July 19
5:00 pm Parishioners of Shepherd of the Valley

7:00 pm + Jose, +Javier + Julia Mata
I o

i Sunday, July 20 ‘]
tll._'t- 9:00 am - Weiss Family j
i 1:00 pm - Julie Rodriguez i
‘“' :r"lg_ G 5-',\9*‘
R L —— et
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WEEKLY CALENDAR
Monday, July 14, 2025

10:00 am Shepherd'’s Voice Practice Church
3:00 pm Women's Book Study CLOW
6:00 pm Sp. Women's ACTS Mtg Hall
7:00 pm Chronological Bible Study CLOW
7:00 pm Guadalupanos - Men John, Lk
7:00 pm H. Choir Church
Tuesday, July 15, 2025
9:00 am Amazing Parish Mtg Matthew

10:00 am Sunday Readings Bible Study CLOW
2:00 pm Charismatic Group CLOw
3:00 pm Rosary Chapel
4:00 pm Capital Cmpgn Exec. Team Mtg Matthew

5:00 pm Adoration & Rosary Church
5:00 pm Confession Church
6:00 pm Mass - Spanish Church
6:30 pm Carnival Meeting Luke

7:00 pm Guadalupanos - Mujeres Mk, Mt

7:00 pm Hijos de San Jose Faith & Spiritual
CLOW
Wednesday, July 16, 2025
10:00 am Chronological Bible Study CLOW
12:00 N Mass- English Church

12:30 pm Women'’s Gathering Luncheon Hall/Kit
4:00 pm Pilgrimage Group - Anthony  Church
5:00 pm 8:30 am Choir Practice Church
6:30 pm Eng. Women's ACTS Mtg Matthew
7:00 pm 1 pm Choir Practice Church
7:00 pm Sp. Adult Apologeics Luke
Thursday, July 17, 2025
10:30 am Core Group Meeting CLOW
11:00 am Confession Church
12:00 N Mass - English Church
Friday, July 18, 2025
11:00 am Adoration Chapel
11:00 am Confession Church
12:00 N Mass - English Church
3:00 pm Divine Mercy Chaplet Church
6:00 pm Healing Mass Church
7:00 pm Holy Family/Sagrada/Sp Matthew
Saturday, July 19, 2025
3:00 pm Baptisms - English Church
4:00 pm Choir Practice Church
4:00 pm Confessions Church
5:00 pm Mass - English Church
7:00 pm Mass - Spanish Church
Sunday, July 20, 2025
8:00 am Confessions Church
9:00 am Mass - English Church
12:00 N Confessions Church
1:00 pm Mass - Spanish Church
2:30 pm Young Adult Meeting Luke
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Perl Funeral Home
& Siskivou Memorial Park

@“m’d St
S

=

Krights

SACRED HEART CATHOLIC SCHOOL
PS-8'" Grade

Education with Heart

431S. Ivy St, Medford, OR 97501
SERVING OUR COMMUNITY WITH

COMPASSION AND UNDERSTANDING 541-772-4105
Office: (541) 772-5488 www.shcs.org 1441 Morrow Road, Medford
2900 Slalslysu Blvd. Madiord, OR 97504 Follow us on Facebook 541-TT2-6005

e~ CORTES
CONCRETE

SOLUTIONS

ER

NORTH PACIFIC
BUILDING SERVICES
FLOOR COVERING, CLEANING & NAINTENANCE SERVICES soliaios
BATHROOM AND KITCHEN REMODELS  DESIGN AND BUILD Residential and Commercial Bob Williams

- The Heat Pump Doctor
Fiwerk. s Fatilafione Sl T Doctor 1 Makes House Gas
Driveways and Garages - Stamping Heat Pumps * Air Conitioning + Gas Furnaces

- Expooed Finish - Retaining Wall and Pavers ; ’
(541)261-8243 [nssdsnsh A - B i

Es, Alternate
Energy Services

CCB#121845

Pablo Cortes 541.646.8730

w— cortesscneratesa kil cnsiigmail.com
CCB&Z212480

P. 0. Box 543
Eagle Point, OR
97524

SPEND A HALF HOUR WITH JESUS i | e L 0
~ Eucharistic Adoration ~
The last Sunday of the month @ 2:45 pm
Adoration will be in the Sanctuary of the
church, with a beautiful Musical Liturgy &
Reading of Sacred Scripture. Organized
by the FIAT Young Adults Group.

.‘rJ!

A —

\\
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Who: Youth Groups (6th -12th)
a When: Thursday, July 24th - 6:30pm - 9pm
VEN A PASAR MEDIA HORA CON JEsUs | | Where: Inthe ParishHall =
~ Adoracién Eucaristica ~ For More info and to Pre-Register: call/
El Gltimo Domingo del mes @ 2:45pm text Youth Minister 541-664-8293 or go to

La adoracion sera en el Santuario de la https://shepherdcatholic.com/youth-group

Iglesia, con una hermosa Liturgia Musical.
Organizado por el Grupo de Jovenes Adultos
FIAT.
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